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LPI P5FL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI P5FL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015904
Mfr. No.: 163-945-642-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066005
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde für ernsthafte Schützen entwickelt, die höchste optische Klarheit und
mechanische Integrität benötigen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften beim Umgang mit Feuerwaffen und Zielfernrohren.
Melde gefährliche Produkte und Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur in Verbindung mit kompatiblen Waffen.
Achte beim Schießen darauf, dass du in einem sicheren Bereich bist, der für das Schießen geeignet ist.
Überprüfe die Montage des Zielfernrohrs vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass es fest sitzt.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr nicht direkter Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen
ausgesetzt ist.
Verwende beim Handhaben des Zielfernrohrs immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz
und Schutzbrille.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation des Zielfernrohrs:1.

Montiere das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers der Waffe.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher und stabil befestigt ist.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt eingestellt ist.

Nutzung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die gewünschte Vergrößerung ein (6–36x) und überprüfe die Klarheit des Bildes.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte und Entfernungsberechnungen.
Achte darauf, dass du die TurretEinstellungen (0.1 mrad) korrekt anpasst, um die Zielgenauigkeit
zu gewährleisten.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle erforderlichen Informationen bereithältst, um eine
schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Überprüfe daher regelmäßig die relevanten Informationen und halte dich
an alle Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Scope by Schmidt and Bender. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe use of your product. Please read this guide
thoroughly before using the scope.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle the scope with care to avoid damage or injury.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear before use.
Store the scope in a safe, dry place when not in use.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scope in a safe environment, away from crowded areas and obstacles.
Do not point the scope at any person or animal.
Ensure that the firearm is unloaded when mounting or adjusting the scope.
Use appropriate eye protection when using the scope with firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before taking any shots.
Maintain a firm grip on the firearm while using the scope to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and safe before beginning installation.
Mount the scope securely on the firearm's rail using the provided mounting rings.
Adjust the scope to ensure it is level and aligned with the firearm's barrel.
Tighten all screws and bolts to secure the scope in place.

Usage:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to your desired level.
Use the turret system to make precise adjustments for windage and elevation.
Check the reticle for clarity and adjust the focus if needed.
Always practice proper shooting techniques and maintain control of the firearm while aiming.

Disposal Instructions
Dispose of the scope in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope in household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's website or contact your



local distributor for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II High
Performance Scope. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este manual proporciona directrices
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee atentamente
todas las secciones para familiarizarte con las precauciones necesarias y las instrucciones de uso.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones para evitar riesgos durante el
uso del visor.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls del producto. Consulta regularmente
plataformas oficiales para actualizaciones.
Compras en Línea: Si compras este producto en línea, verifica que el vendedor cumpla con las
normativas de seguridad requeridas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para su uso por niños. Mantén el
visor fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: En caso de preguntas sobre la seguridad del producto, asegúrate de
tener acceso a un contacto en la UE.
Alertas Rápidas: Reporta cualquier accidente o mal funcionamiento a las autoridades competentes y
revisa la plataforma Safety Gate para actualizaciones sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Uso en Condiciones Adversas: No utilices el visor en condiciones climáticas extremas que
puedan comprometer su funcionamiento.
Manejo Adecuado: Maneja el visor con cuidado para evitar daños. No lo dejes caer ni lo golpees.
Verificación de Montaje: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma antes de
usarlo.
Uso de Protección Ocular: Siempre utiliza protección ocular al disparar para proteger tus ojos de
posibles lesiones.
Verificación de Funcionalidad: Antes de cada uso, verifica que el sistema de ajuste y la retícula
funcionen correctamente.
Almacenamiento Seguro: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza un soporte de visor adecuado para el modelo de tu arma.
Fija el visor en el riel del arma y asegúrate de que esté bien ajustado.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación según las necesidades de tu tiro.
Utiliza el retículo FFP para calcular las distancias y realizar correcciones necesarias.
Mantén una postura estable al disparar para maximizar la precisión.
Ajusta la turreta según sea necesario para el viento y la elevación.

Mantenimiento:3.



Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.
Realiza un chequeo periódico de los componentes del visor para asegurar su correcto
funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes del visor de acuerdo con las regulaciones de reciclaje
de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre seguridad o funcionamiento del producto, dirígete a un punto de
contacto en la UE que pueda proporcionarte la asistencia necesaria.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt and Bender. Ce
document a été élaboré pour t'informer sur les bonnes pratiques d'utilisation, les précautions de sécurité, et les
instructions d'installation et d'utilisation de ce produit. Il est essentiel de lire attentivement ce guide afin de
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Utilisation Sûre : Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies dans ce
guide.
Inspection Régulière : Avant chaque utilisation, vérifie l'état de la lunette pour détecter tout dommage
ou usure.
Environnement Sûr : Utilise la lunette dans des environnements appropriés, loin des zones à risque.
Protection des Yeux : Porte des lunettes de protection si nécessaire, surtout lors de l'utilisation dans
des conditions de forte luminosité ou de tir.
Manipulation Responsable : Ne pointe jamais la lunette vers des personnes ou des animaux, même si
tu es sûr qu'elle n'est pas chargée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation par des Mineurs : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Assuretoi qu'il soit utilisé
uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Réglages de la Lunette : Effectue tous les réglages de la lunette (zoom, mise au point, etc.) avant de
commencer à tirer.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser la lunette dans des conditions extrêmes (pluie, neige,
brouillard) qui pourraient affecter la visibilité ou la sécurité.
Stockage : Range la lunette dans un endroit sec et sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe la lunette sur le rail de montage de ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant de1.
l'arme.
Assuretoi que la lunette est solidement fixée et qu'elle ne bouge pas.2.
Vérifie l'alignement de la lunette avec le canon de l'arme.3.

Utilisation :

Ajuste le zoom à la puissance désirée (entre 6x et 36x) selon la distance de la cible.1.
Utilise le réticule de premier plan pour des mesures précises de distance et de compensation.2.
Assuretoi d'avoir un bon soutien lors du tir pour maintenir la stabilité.3.

Instructions de Mise au Rebut
Élimination Responsable : Ne jette pas le produit à la poubelle. Suis les réglementations locales pour le
recyclage des équipements optiques.
Composants Électroniques : Si le produit contient des éléments électroniques, assuretoi de les
éliminer conformément aux directives sur les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE).



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de contact européen approprié pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion
Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser le 6–36x56 PM II High Performance en toute sécurité. N'oublie pas
que la sécurité est primordiale et que le respect des instructions peut prévenir les accidents. Reste vigilant et
profite de ton expérience de tir.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche eccezionali in situazioni di tiro a medio e lungo raggio. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in modo responsabile e in conformità con le leggi locali sul tiro e sull'uso di
ottiche.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danno. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
In caso di emergenza o malfunzionamento, contatta immediatamente un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve, se non
specificato dal produttore.
Evita di puntare l'ottica verso fonti di luce intensa, come il sole, poiché potrebbe danneggiare l'ottica e
compromettere la sicurezza.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sua
funzionalità e sicurezza.
Utilizza sempre il prodotto con un supporto adeguato e stabile per evitare cadute o danni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per l'installazione e l'uso del 6–36x56 PM II High Performance:

Installazione:1.
Monta l'ottica su un supporto di mira compatibile, assicurandoti che sia fissata saldamente.
Regola l'ottica in modo che sia allineata con la canna dell'arma.

Regolazione della Messa a Fuoco:2.
Utilizza la manopola di messa a fuoco per adattare l'immagine alla tua visione individuale.
Assicurati che l'immagine sia nitida e chiara prima di procedere al tiro.

Utilizzo:3.
Imposta il livello di ingrandimento desiderato utilizzando il controllo di zoom.
Controlla il campo visivo e l'uscita pupillare per garantire un'adeguata visione.
Assicurati di avere una corretta distanza degli occhi (circa 90 mm) per evitare affaticamento
visivo.
Utilizza il sistema di click per le regolazioni di elevazione e deriva, facendo attenzione a non
superare i limiti consigliati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti
elettronici.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta e riciclaggio per prodotti ottici.
Assicurati di rimuovere le batterie, se presenti, e smaltirle secondo le normative sui rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni sull'acquisto per ricevere
assistenza più rapida.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente del tuo
6–36x56 PM II High Performance. Ricorda di rimanere sempre informato sulle normative locali riguardanti l'uso
di ottiche e armi da fuoco. Buon tiro!



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for seriøse skyttere og gir høy optisk klarhet og presisjon for langdistanseskyting. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportere usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter for å beskytte øynene mot eventuelle prosjektilfragmenter.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig festet til riflen for å unngå ulykker.
Ikke forsøk å demontere eller modifisere kikkertsiktet uten ekspertise.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker kikkertsiktet, og unngå å skyte i retning av
mennesker eller dyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Følg produsentens instruksjoner for montering av kikkertsiktet på riflen.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet og i riktig posisjon for sikting.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen i henhold til produsentens spesifikasjoner for å sikre nøyaktighet.
Bruk turretsystemet for å gjøre presise justeringer.

Bruk av kikkertsikte:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å bruke zoomfunksjonen.
Se gjennom okularet og juster fokus for optimal klarhet.
Bruk øyeavstanden på ca. 90 mm for komfortabel visning.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsen regelmessig med en myk klut for å fjerne støv og smuss.
Oppbevar kikkertsiktet i en beskyttende pose når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og dets komponenter skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektronisk avfall.



Ta kontakt med lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av produktet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsentens
kundeservice.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją oraz wszelkimi ostrzeżeniami.
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uniknąć zmęczenia wzroku.
Nie kieruj lunety w stronę źródeł intensywnego światła, ponieważ może to uszkodzić system optyczny.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie używaj lunety do celów innych niż strzelectwo sportowe lub polowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są w komplecie i w dobrym stanie.
Zamontuj lunetę na odpowiednim podstawie zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie lunety:2.

Ustaw odpowiednią powiększenie w zależności od warunków strzelania.
Użyj systemu LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) dla lepszej widoczności i precyzji.
Regularnie sprawdzaj ustawienia turretów i dokonuj korekt w razie potrzeby.
Utrzymuj lunetę w czystości, używając odpowiednich środków czyszczących.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub serwisem technicznym. Upewnij się, że masz pod ręką wszystkie istotne informacje
dotyczące produktu, takie jak numer modelu i numer seryjny.



Podsumowanie
Bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o zachowanie ostrożności podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM
II High Performance i przestrzeganie wszystkich powyższych wytycznych. Dziękujemy za wybór naszego
produktu i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet: 6–36x56 PM II High
Performance
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole hyvä ja lue
nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n vaatimusten mukaisesti.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain suojatuissa ympäristöissä, jotka ovat vapaita vaarallisista esteistä.
Vältä suoraa auringonvaloa kiikaritähtäimen objektiiville, sillä se voi vahingoittaa optiikkaa.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja kuivana. Puhdista objektiivi vain pehmeällä, puhtaalla liinalla.
Älä käytä kemikaaleja tai voimakkaita puhdistusaineita kiikaritähtäimen puhdistamiseen.
Varmista, että käytät oikeita kiinnitysmekanismeja ja tarvikkeita kiikaritähtäimen kiinnittämiseen
aseeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on turvallisesti lukittu ja tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asentamista.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttämällä valmistajan suosittelemaa
kiinnitysjärjestelmää.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa, jotta se on mukautettu omiin tarpeisiisi.
Tarkista, että kiikaritähtäin on linjassa aseen piipun kanssa.

Käyttö:2.

Käynnistä LPIjärjestelmä (IlluminatedParallaxIntegrated) ennen käyttöä.
Säädä suurennos haluamallesi tasolle (6–36x).
Käytä ensimmäisen fokalitasanteen (FFP) ristikkoa tarkkojen mittausten ja kohteiden arvioimiseen.
Varmista, että silmän etäisyys on noin 90 mm, jotta voit katsoa mukavasti.
Tarkista, että käytät ultrahienoja 0.1 mrad napsautusarvoja tarkkoihin säätöihin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se erityisiin keräyspisteisiin, jotka hyväksyvät
elektroniikkajätteet.
Varmista, että kaikki akku ja sähkökomponentit hävitetään asianmukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotetiedot ja mallitiedot valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är designad för att
ge exceptionell klarhet och prestanda vid medel till extremt långa avstånd. För att säkerställa säker användning
och maximera produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiska sikten för att skydda ögonen.
Se till att siktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, inklusive solen, för att förhindra skador på ögonen och siktet.
Använd endast det rekommenderade monteringsutrustningen för att säkerställa stabilitet och säkerhet.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, utan lämpligt
skydd.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Välj en stabil och säker plattform för montering.
Följ tillverkarens anvisningar för att fästa siktet på vapnet.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast och är i rätt position.

Justering av siktet:2.

Justera siktet enligt instruktionerna för att säkerställa korrekt träffbild.
Kontrollera att retikeln är tydlig och synlig vid alla förstoringar.

Användning av siktet:3.

Rikta siktet mot målet och justera för att få en klar bild.
Använd rätt teknik för att hålla vapnet stabilt under skott.

Underhåll av siktet:4.

Rengör siktet regelbundet med en mjuk, ren trasa för att ta bort smuts och skräp.
Förvara siktet på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn delar av produkten om möjligt, särskilt metall och glas.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.



Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení puškohledu 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání výrobku, aby se zajistilo, že
váš puškohled bude používán bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny instrukce a upozornění.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání optiky.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a zda je bez poškození.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete vystřelit.
Při manipulaci s puškohledem dbejte na bezpečnostní opatření a nezapomeňte na bezpečnostní zásady
při střelbě.
Používejte puškohled pouze v suchých podmínkách a vyhýbejte se vystavení extrémním teplotám a
vlhkosti.
Pokud puškohled vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.
Připevněte puškohled na puškohledovou montáž podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně upevněn.

Používání puškohledu:2.

Před zaměřením se ujistěte, že je puškohled správně nastaven na požadovanou vzdálenost a
zvětšení.
Použijte retikulu k určení cíle a správného zaměření.
Při střelbě dbejte na to, abyste měli stabilní polohu a správný úchop.

Údržba puškohledu:3.

Pravidelně čistěte objektiv a čočky puškohledu pomocí jemného hadříku a čisticího prostředku
určeného pro optiku.
Skladujte puškohled v suchém a bezpečném prostředí, aby se minimalizovalo riziko poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy a zákony týkající se ekologické likvidace elektroniky a
optických přístrojů.
Pokud je puškohled poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka, jak správně a bezpečně
zlikvidovat výrobek.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání puškohledu, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo výrobce. Všechny výrobky musí mít EUbased kontakt pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.
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